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Путь Гермеса
Пьеса в стихах

Действующие лица:
Бог Гермес
Юный маг
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Скажи, что ждет за горизонтом?

Юный маг, сидя на лавке со стариной книгой, торжественно рассуждает:

Ищу я вновь секрет Гермеса,
Лечу пушинкою без веса!
И тайна завтрашнего дня 
Волной проходит сквозь меня.

Гонимый жаждой озарений,
Я книжную сдуваю пыль.
Владыка томных сновидений,
Вижу где выдумка, где быль.

Я легкой чередой движений 
Освобожу от отложений
Незримый, мысленный алтарь,
Куда не вхожа всяка тварь.

Гермес, давно наблюдавший за ним, думает, стоит ли ему явить себя перед юношей:

Туманный слог - кромешный смог,
Такой он важный среди строк.
Поэзия его - как роща,
А я люблю творцов попроще.

А впрочем, многое он понял
И ряд вопросов важных поднял.
Быть может покажусь ему,
И на путь верный подтолкну?
А что? Я бог умов пытливых
И душ глубоких, но спесивых.
И мне, по правде, нужен жрец,
Не жнец кровавый, а мудрец.
Ну, решено. Маг заслужил.
Не зря он столько мук прожил.
Среди сомнений и метаний,
Ключ подобрал для заклинаний.

Бог, появившись из воздуха, садится на лавочку рядом с оторопевшим магом.

Маг:
Неужто… ты?

Гермес:
Да, я. Только прошу, без суеты.

Маг:
Как скажешь. Гордая я птица!
Не жди, что буду в пол клониться.

Гермес:
Смешной ты маг, да будет так.
Богам не нужен гром оваций,
Ведь в нас вся сила трансформаций.
Я здесь чтоб дать тебе ответ.
Скажи, готов ты или нет?

Маг:
Ну, скажешь тоже: не готов.
Я день и ночь зову богов.
Тебя я ждал очень давно,
Твоё учение верно.

Гермес:
С хитрейшим богом не лукавь,
И почести свои оставь.
Я вижу, непростой ты парень,
Но расколоть смогу и камень.
Вокруг чего верится мир?
Скажи маг, кто же твой кумир?

Маг:
Кумиров много, но один,
В блеске кольчуг, непобедим.
Гордиев узел разрубивший,
Славу по миру разносивший,
Меч возложивший на алтарь,
Тот самый Македонский царь.

Гермес:
А чем он кончил, друг любезный?
Закончив свой парад помпезный,
Решил подняться до богов.
Ошибся он, и был таков.

Маг:
Но память ведь жива о нем,
Он вдохновляет день за днём
На подвиги и на отвагу,
Вкушать побед святую влагу.
Победоносный триумфатор,
о солнцеликий Император…

Гермес:
Наследие его – песок,
А ты не выучил урок.
Чтоб смерить глупую браваду,
Поведаю тебе балладу.


Баллада о багровом короле

Багровый король на сапфировом троне,
Средь залы просторной сидит одиноко.
Разбит его мир, дым пожара на фоне
И мутью покрылось могущества око.
Нигде нет придворных
Учтивых, покорных.
Нет даже в дворцах 
Мародёров проворных.
Весь мир опустел,
Как листва облетел.
Лишь король виноват,
Удержать не сумел.
Ведь власть отпускать
Королям очень сложно
И трудно принять:
Вечно жить - невозможно.
И вот средь руин, опустевший дворец,
Что вскоре и сам обретёт свой конец.
Там мрамор - как мясо,
колонны - как жилы,
И тёмные силы, что жаждут наживы.
Утомленный король, 
на тускнеющем троне…
Рассыпался, пепел остался в короне.
За ним и весь мир обратился в песок,
Но вечный герой не усвоил урок.
Новый круг на часах,
Снова строится мир,
Даже новый дворец,
Теперь в стиле ампир.
По стеклянным ступеням,
Позабыв всю ту боль,
Уверенным шагом
Всходит новый король.


Повисло молчание. Сконфуженный маг обращается к богу.

Маг:
Не знаю, что сказать тебе,
Неужто все мы врём себе?

Гермес:
Ежеминутно, ежечасно,
Борьбу ведёшь ты с неподвластным. 
Тому виною смертных страсть
И имя ей конечно….
Маг:
Власть! Ну да, мечтаю я о ней,
Но излагай же мысль ясней.
Я ключ к заветной тайне жду,
А к чему клонишь не пойму.

Гермес:
Давно уж ключ в твоих руках,
А ты всё ходишь в дураках.
Сладчайший голос ложных Нимф,
Манит героев на Олимп.
Волна идёт вослед волне,
А ты погряз в слепой борьбе.
Слейся душой с грядущим фронтом,
Скажи, что ждет за горизонтом?

Маг:
Надеюсь, ждёт меня победа.

Гермес:
Тебя ждёт гроб под слоем снега.
Пускай герой фортуною храним,
Его финал, всегда один.

Маг:
Понятнее, увы не стало.
Борьба и впрямь меня достала,
Но разве можно без неё?
То не желание моё,
Но я не знаю как иначе,
Как без неё решать задачи?

Гермес:
И много ты задач решил?
Ты лишь ногами мельтешил
И пафосом меня смешил.
Придумал для борьбы ты план,
А воз стоит и ныне там.

Маг:
Правда горчит в твоих словах
И пробуждает в сердце страх.
Но чтоб вкусить триумфа радость
Я задушить обязан слабость.
Наш мир построен на войне,
А корень неудач во мне!
Бог снисходительно смотрит на мага и картинно зевает.

Гермес:
Ну-ну, увидим через тридцать лет.
Прощаюсь?

Маг:
Погоди же, нет! 
Я вновь готов внимать тебе!

Гермес:
Я знаю. Блеф всегда в цене.
Ты непонятлив. Скажу прямо.
Любой, кто бой ведёт упрямо,
Всегда закончит поражением,
Сражен врагом иль отражением.
Пусть даже ты непобедим,
Но дух войны неотвратим.
Ведь выдержав напор врага,
Силы оставят дурака.
Он погребён своим же весом,
А труп оброс могильным лесом.
Какой герой кончил иначе?

Маг:
Не знаю… вот ведь незадача.
Борьба выходит, трата сил?
Какая жуткая потеха,
Но в чём тогда секрет успеха?

Гермес:
Ты знаешь, я ведь древний бог,
Но вечно прячусь между строк. 
Я проводник между мирами
И тайный путь меж сторонами.
Я сроду не бывавший в битве
Плясать могу на кромке бритвы.

Маг:
Я начинаю понимать…
Не в стороне, а в середине,
Не на войне, а за картиной.

Гермес:
Всё так. 

Маг:
Какой же я дурак…

Гермес:
Время идёт, я жду ответ.
Вступаешь ты на путь иль нет?

Маг:
Теперь я вижу, что к чему,
Где был неправ и почему.
Теперь готов. Открой мне все скорее!

Гермес:
Ещё чего! Ведь я тебе не верю!







ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Герой, готов сгореть в огне?

Бог щёлкает пальцами. На долю секунды всё вокруг темнеет, и маг оказывается на краю обрыва. Рядом стоит седой старец, а за спиной слышится приближающийся рёв.

Маг:
Где я? И что это за место?

Старик:
Ты во владениях чудища Гефеста.
Огненный Голем средь лесов
Сжигает гордых храбрецов.
Ты слышишь? Он бежит к тебе.
Герой, готов сгореть в огне?

Маг:
Что же мне делать? Как спастись?

Старик:
Борись за жизнь, а не трясись!
Если оставишь свою робость,
Ты сможешь прыгнуть через пропасть!
Не ты один так убегал,
Решайся, пан или пропал?

Маг судорожно сглатывает и заглядывает в пропасть. Дна не видно, а до противоположного края слишком далеко.

Маг:
И что бы я ни выбирал,
Решаю пан или пропал…
Но есть незримый путь меж ними.
Старик! Я выбираю Или!

Шум за спиной стихает, а старик превращается в довольного Бога.
Гермес:
Ты справился, мой юный друг. 
Меж Сциллой и Харибдой 
Ты вечный поборол испуг,
И путь нашел в тени хранимый.
Там за кустами новый мост.
Опробуешь?
Маг:
Что за вопрос!


























ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Скажи, в чем тайна моей лиры?

Бог проводит мага по мосту. Они выходят к каменному саду и заходят в мраморную беседку окруженную оливковыми деревьями.

Маг:
Во снах я видел эти скалы,
Пейзаж божественный Эллады.

Гермес:
Это мой личный, скромный сад
И видеть здесь тебя, я рад.

Из пустоты появляются два кубка с вином.

Маг:
Каков твой следующий урок?

Гермес:
Ну надо же, быстрейший бог
Сидит спокойно, вино пьёт,
А смертный ему в уши льёт.
В чужом краю, жаждет контроля,
Ты б лучше посмотрел на море.

Маг:
Средь волн я вижу чьи-то спины.
Видать изящные дельфины.

Гермес:
Дети прекрасные морей,
Быстрее и умней людей.
Хотят ли править океаном,
И ластами лупить упрямо?

Маг: 
Думаю нет. А в чём секрет?

Гермес:
К чему бороться со стихией?
Ведь им она и дом, и кров,
Её законы - не плохие,
Просто сложны для дураков.
Дельфин плывёт, не зная страха,
Вода едина, с силой маха.

Маг:
Но люди не равны дельфинам.
Завидую я гладким спинам,
А сам средь кучи дохлых мушек,
Понуро ползаю по суше.

Гермес:
В людских сердцах полно тревоги,
Но почему спокойны боги?

Маг:
Конец не видя бытия,
Ты не тревожишь себя зря.
Но я бессмертия лишен,
И жизнью этой утомлён.

Гермес:
Внутри лабиринта из придуманных стен,
Ты снова и снова жертвуешь всем.
Все тайны принёс для тебя мудрый бог,
А ты в каждом слове ищешь подвох.

Маг:
Мотив твой не ясен,
И туманен твой слог.
Но как ты прекрасен,
Блистательный Бог.

Гермес.
Дело твоё, сопротивляться 
Или вникать и удивляться.
Чтоб править жизни колесницей,
Не нужно сильным быть возницей.
Оседлавши коня, отпусти удела,
И лошадь покорно по скачет сама.

Маг:
Мы, отпуская обретаем,
А зацепившись упускаем.
Всё просто, но увы сокрыто…

Гермес:
Это давно в веках отлито,
И каждому узреть дано,
Но проще ведь смотреть на дно.

Повисло молчание. Вдруг, у бога в руках появляется прекрасная лира и он начинает на ней играть.

Маг:
Какой чудесный, нежный звук!
В нём избавление от мук!   
Готов я слушать бесконечно,
Как жаль, что время скоротечно.

Гермес:
Ты вечно смотришь не туда,
Пока звук льётся как вода.
Ты, маг, вкусивший нот сапфиры,
Скажи, в чём тайна моей лиры?

Маг:
Я погляжу, вы боги падки,
На очень странные загадки.

Гермес:
Загадки любит старый Сфинкс,
А мой вопрос, не есть каприз.
Простой секрет моих мистерий
Не плод туманных умозрений.
Я проводник на переправе,
Но явно указать не вправе.

Маг:
Ну хорошо, я поиграю.
Старинный миф припоминаю…
Младенцем вышел из пещеры
И разыгравшийся без меры 
Угнал стада, лихого брата,
И миновала бы расплата,
Если б не слуги Аполлона,
Что их увидели за склоном.
Лишился угнанных ты стад,
Но твой изящный старший брат
Услышал первой лиры звук,
И не сдержавши сердца стук,
Отдал за лиру всех коров.
Впервые ты провёл богов.
Гермес:
Неплохо. Но где взял я лиру?

Маг:
Ты, первый раз бродя по миру,
В кустах увидел черепаху
И потроша её без страху,
На панцирь жилы натянул,
Две веточки слегка пригнул,
Изящный звук из струн извлёк,
Чем Аполлона и увлёк.

Гермес:
Метафоры не видишь ты?
Она ярка здесь как цветы!
Даю подсказку, глянь на струны.

Маг:
Твои слова - чудные руны.
Я на совсем утратил связь,
Смыслов причудливую вязь.
Хотя… постой, я вспомнил в миг
Очередной замшелый миф.
Как три богини под окном,
Сидят и нить плетут кругом.
Имен не помню, помню суть,
Мы не узнаем где свернуть,
Ведь наша нить нам неподвластна,
Воля богов тем и опасна.
Каждой богине своя стать:
Для первой ткать,
Для второй мерить,
Для третей резать, вроде так.
Я предпочту в это не верить.

Гермес:
Верь или нет, как хочешь маг.
Но если наша жизнь - как нить,
Что нам дано в ней изменить?

Маг:
Не мы плетём под небесами.
Разве, что… нити менять сами?
Играть как струнами на лире…
Неужто…

Гермес:
Ты не заперт в мире.
Смотри, я ведь велик везде,
Аид, Олимп, по всей земле!
Но это скромный лишь фасад,
Следует дальше мой парад.
Моя симфония удачи,
Не прихоть карточной раздачи.

Маг:
Легко вещать тебе Гермес,
Твой посох - чудо из чудес.
Ведь только им великий бог
Ты грань миров нарушить смог.

Гермес:
Зевсом дарованный кадуций -
Лишь символ и довольно куцый.
С пелёнок я познал секрет,
Кому мир клетка, кому свет?
Нам нить дарована с рождения,
Но наша жизнь - произведение.

Маг:
Выходит, стругами играя,
Судьбу я музыкой меняю.

Гермес:
И да и нет, близок ответ.
Что с нитью нас объединяет?

Маг:
Мы сами! Вера нас скрепляет!
Обман наш взор всегда скрывает.

Гермес:
И как же разогнать туман?

Маг:
Понять, что это всё дурман!
Коль нить чужда, не нужно с ней сражаться,
Надо легко волнам отдаться
И выплыть к новым берегам,
Другим, но столь приятным нам.

Гермес:
Ну что ж, неплохо для начала,
Но встреч нас ждёт ещё не мало.
Теперь оракул, я с тобой.
Шагая молча за спиной.

Картина начинает медленно растворяться. Пропадает беседка с деревьями. Маг остаётся сидеть на лавке в одиночестве. Он встает и уходит, весело напевая себе под нос:

Я любимец богов, сокрушитель оков,
Отважный герой свой оставивший кров.
Я ломаю свой меч, свой бросаю доспех.
И покинувши сечь, обретаю успех.

Я не дам страху забрать себя снова
Для новой Вселенной я изменюсь
И людям вокруг разнесу своё слово.
Устал я лежать, сегодня проснусь.
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